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a 
(B. J . ) A r a n y kalásztól kezd ékes lenni a 

rónasag , a gazda a g g ó d v a nézi az idő járást , a 
t itkasztó h ő s é g a nedves idő já rás eg y formán 
remegésbe ejti m e r t m i n d kettő egész évi tevé -
kenységé t r o m b a dönthet i . 

A. g a b o n a érés ide jéve l a deák sereg nagy 
napja i is beál lottak. A z idő járás szeszélye helyett, 
a tanár esetleges rósz kedvétő l — k ö z nye lven 
idegeskedésétő l — v a l ó r e m e g é s éppen ugy át-
j á r ja a kis deák szivét, mint az iskola porát le -
rágni készülő érettségiző n a g y deákét , aki p e -
d ig már g o n d o l a t b a n , j o g á s z n a k , technikusnak 
stbi képze l i magát , s azt hiszi , ha tul lesz az 
i sko la falán, a k k o r egyszer mindenkorra szaba-
dult a druktól is. 

Mindenütt s zorga lmas tanulás, az évköz i m u -
a sztást mindegyik f okozo t t szorgalommal akar ja 
helyre p ó tolni, el jött az osztá ly v izsgák ideje , 
egy évi tevékenységrő l kell zzámolni . Hé j ! pe-

_ # 

dig ez a számolás de nehéz feladat, ha n i n c s 
tisztában a nebu ló az acusat ivus cuni intinitivo 
az ablativus abso lutus és más p o g á n y formákkal ! 
de nehezen érthető ezek nélkül Virgi l ius L i v i us 

. Hora t ius és a többi auc tor . D e sok fe j törés t 
o k o z a kebe l re m a g y a r o s i t o t t sinus, a t a n g e n s -

tétel' és sok más hasonló do log , melyet a n a g y -
fe jüek csak a szegény deákok gyötre lmére talál-
tak fel . 

A megvál tás órája közé ig , a tanulók legna-
g y o b b része ín ár nemcsak napokra, de órák és 
per czkre is tudja a tanév végének bekövetkezé-
sét. Itt lesz hamarosan az az idő , midőn a ke-
m é n y s z í v ű és örökösen s z i g o r a arczu osztályfő-
nök kioszt ja a b izonyítványokat , elégséges le<sz 
benne elég, de az elégtelentől menekedett a fiu 
A b i z o n y í t v á n y a i kiosztattnak az utolsó j ó tariá-
szolc is és aztán éljen a v a k a c z i ó ! 

É l j en a v a k a c z i ó ! Ki ne emlékeznék ked -
vesen vissza ezen ö r ö m hírre. L e r á z v a az iskola 
porát, az élet k ü z d e l m e i b e n sokszor térünk pi-
henésre és vesszük i g é n y b e a Yakacziót, de ez 
többé nem o ly gondnélkül i p ihenés , mint a di-
ákkor n a g y vakácz ió ja , persze ha e g y két elég-
telen nem zavarja az e légségesek sorendjét . Nem 
azon ö r ö m fo lyamánya ez, h o g y a tiz hónapon 
át nélkí i lökött otthont élvezzük, és h o g y h o z z á -
tartozóink k ö r é b e jutunk, mert akkor azoknál , 
kik a szülői háznál tar tószkódva tanulnak, indo -
kot nem lelne. A j ó l végzett m u n k a , az elért 
e redméuy és a s z a b a d s á g tudata adja m e g a 
v a k a c z i ó örömét. 

Fel i f júság a pihenésre, a 10 h ó n a p i fá-

rasztó munka után a két hónapi gondtalan szó-
rakozás és pihenés j ó l esik. A szerető szülök töb-
bet elnéznek a köte lesség érzetükből kifolyólag 
sz igorú tanároknál, sok o lyan d o l o g nem esik a 
vakácz ióban rovásra , melyért jévkőzben büntetés 
járna . A reggeli lus tá lkodást az édes anya el* 
f o jga nézni, s a késő i felkelést nem fogja za-
varni azon tudat, h o g y az e lőadásról elkésünk. 
A z arany szabadság érzete minden perczeteket 
fűszerezni f og ja . F e l i f júság a p ihenőre , hamar 
eltelnek ngy , is az iskolázás évei , majd ha ki-
léptek &z életbe és felveszitek a létérti küzdel-
met, m e l y e t M a d á c h örök igazságként a követ-
kezőkben j e l l e m e z : 

verseny ez, hol egyik kardosan 
Áll, a mezetlen ellennek szemében, 
Mi függetlenség, száz hol éhezik 
Ha az egyes jármába nem hajói! 
Kutyáknak harcza egy koncz feleit" 

a vakacz ió gondtalan ö r ö m e ködvárként e lenyé-
szik, vakácz i ósok a m u n k á b a n kimerült agynak 
talán m e g f o g j a adni a pihenést, de azon Ürömét, 
m e l y mos részesek, t öbbé érezni n e m fogjatok. 

%i\[ K a r o l ? n é p f a n i f ó i i o z . 

A nép tanítása volt a lelked vágya 
S im ötven esztendős tanító vagy már ma 
Szeretted a népet,, lelked hozzá vonzott, 
Annak boldogsága képezte fő gondod. 
Tövises bár pályád, nem aggaszt az téged 
Lelki szemeiddel csak a szent czélt nézed 
Lelkes buzgóságod, reményed nem lankad. 
Szeretet záloga minden tetted, szavad. 

A hú néptanítót babér méltán illet 
Mindenik pályához kell bár égi ihlet 
De főkép szükséges ez a tanítónak, 
A kit a terhes gondok légiói nyomnak . . 
Tanítónak rendelt a bölcs gondviselés, 

Kinek öröm, virág, ha nyílik is kevés 
De a panasz helyett ajkadon a hála, 
Hogy ezrek szivébe lett a neved zárva 

Nem csak iskolában, de künn az életben 
Szereteted napja mint örök, végtelen, 
Hintette, löveli áldó sugarait 
Buzdítva szivedet a reménység s a hit 
Külső fény és pompa tőled távol maradt 
Nem vált zöld pázsittá körülted a haraszt, 
De azért csüggedés nem bánija a lelked, 
Mert mindent elfedesz az igaz szeretet 

Múzsák berkében is forgolódtál néha 
Ha megszállta lelked a költői véna 
Versben és prózában szólottál a néphez 
Oly egyszerű nyelven, mit a nép megértett 
Mind ez olyan érdem, miérl babér illet 
Méltán szerethetnekf becsülnek a hívek 
Veterán irótárs, népnevelő társam 
Buzgó törekvésed, megfigyeltem, láttam. 

Nem vagy vezercsillag, szűk körben világítsz 
Nem tartod kezedben dicsőség virágait 
Felhőket csókoló czédrust el nem éred, 
Holtod után sem lesz márvány szobor béred, 
De miként a pálma, agy a kis ibolya 
A nagymindenségben szépen megfér sorba 
Hajókat emelő világtenger mellett, 
A kicsiny csermely is hasznot hozó lehet. 

Továbbra is maradj a nép jő barátja 
S azj ha szereteted fénylő napját látja 
Viszont szeret, becsül s nyugodt öntudatod 
IIü fáradalmaidért elég babért adott 
Mert az emlékezet e földön nem örök 
Feledés lesz sorsunk, ha takarnak rögök 
Jutalmunk Isti nnél, ha jók voltunk leszen 
Nem feledkezik el az ég mi rólunk sem. 

Dombi Cqjös, 
gyulai ev. ref. lelkész 

— Maxmilan Brenn. — 
A mi engem hozzád vonzott^ 

Nem aranyszín lengő hajad, 
Nem termeted karcsúsága. 

A mi engem hozzád vmzott. 
Bús-szomorú hangod vala, 
Fülemile-énekként, mely 
Fásult szivem áthatotta. 

Orczáidnak halványsága 
S egy köny volt, a miből tudom, 
Hogy kebledben titkon fészkel 
Ismeretlen nagy fájdalom. 

TSDegvary 

• • • 

Te sem vagy jobb, \nini a többí/ 

Te is csapodár vagy, 
Mégse tudok a szivedre 

mi 

Tudom : te nem tehetsz .arról, 

A sziv . . . a sziv! Az parancsol 

Hogy sirok utánad! 
"Ocgvárv 'Tarenc*. 
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KI 
— A s z a r v a s i főiskolában az osztály vizsgák e 

hé 10-én azaz tegnap vették s a tanítökép/.nhen e hó 
12-én veszik kezdetüket." A tanulók toruuvizsgája t hó 
19-én lesz d. u. 6 órakor, a dalkari, szava!lati és ze-
nészei] vizsga tanulói hangverseny alakjában f. hó 19. 
este 8-kor lesz, Az évzáró közvizsga pedig f. hó 20-án 
délelőtt lesz. Az érettségi vizsgálatok f. 23—27, nap-
jain fognak megtartatni. 

— Földvótel . A helyi lapokban nem egy alka-
lommal szó volt arról, hogy Szarvason minden iránt 
mily óriási közönyösség uralkodik, csak egyedül a föld-
vétel, az a tárgy, mely boldog boldogtalant egyaránt 
Mkesit. Hála Istennek a földvétel eszméje ismét napi 

' rendre került abból az alkalomból, hogy a Gróf Trausz-
ipandorf féle birtok eladó. Egyes lelkes polgárok nagy-
^uzgarpíiimnl hangrátátni kezdik, miként mily ezélszerü 

- ás j ié l fés 1 dolog leiiíié ha „Szarvas kö-ség közönsége" 
^megvenné a TrauszuiamlorMele szénáéi 1500 holdas 
"birtök részletét. Indítványukat azzal támogatják,- mi-, 

ként a szarvasi határban már úgyszólván nincs is le-
gelő, s a szénási birtok megvétele annyival inkább 
égetőbb, s mintegy életkérdést képez a szarvasi gaz-
daközönségre nézve, mert ha e pusztát meg nem vesz-
szíik, akkor a szarvasi határ állattenyésztése rohamo-
san hanyatlani fog. Ez mind igaz, csak az a lurcsa, 
hogy azok a lelkes polgárok, kik a szarvasi határ ál-
lattenyésztését oly nagyon a szivükön viselik, s a szé-
nási puszta megvételén annyit fáradnak, épen ezen lel-
kes polgárok voltak legjobban azon, hogy a kákái 
pusztán levő Mzös legelő és kaszáló birtokrész, mint 
szerintök semmi hasznot nem hajtó s nem értékesít-
hető föld, egyénenként felosztassák s tolekkönyveztcs-
sék, mert mint szántóföld i h amni hasznot hoz. Csak 
azt nem értjük, ha a kákái legelő és rét, az egyes 
gazdáknak e minőségükben nem hozott hasznot s azt j 
nem bírták értékésiteni, miként egyeztethető össze 
Szárvas község közönségének érdekével a/, hogy még-
is a község vegye meg a szénási pusztát, vagy a köz-
ségnek, mint testületnek a legelő birtok nagyobb jőve-

i 

deímet fog hozni, mint hozott az egyes birtokosoknak ? 1 

— Barabás Béla a gyomai kerület ország- j 
gydlé&i képviselője e hó 4-én tartotta beszámolóját ke- í 

^riilete egyik községében Kondoroson. Barabás Csaba j 
. felől érkezett Kondorosra, kit a határon ötven tagból j 
• álló bandérium fogadott, a község keleti szélén felálli- I 
'to^t nagy diadalkapu alatt Keviczky László lelkész j 
üdvözölte a körükbé érkező Barabást, limen a község 
s a környék lakossága valóságos diadallal vonuU a köz-
ségháza előtt felállított emel/ényhez, melyre fellépve 
kezdte meg beszámoló beszédét Barabás. Beszédében { 
vázolta most lefolyt országgyűlés működését, s a mos-
taninak feladatát, majd az önálló vámterület hasznáról. 

'beszélt. Beszéde végen az ónálló Magyarországot él-
tette. Barabás beizéde után Reviczky László lelkész 
ur mondott köszönetet szeretett képviselőjüknek azon 
ragaszkodásért, melyet hűséges választói iránt tauusi-
tott- E té e kondorosi csárdához czimzett vendéglőben 
300 terítékű társas vacsora volt, melynek végeztével 
kezdetét vette a tánczmulatság, melynek csak a fölkelő 
nap vetett véget. 

— A szarvasi ldí*. járásbíróságnál rohamosan 
növekedő ügyforgalom folytán az eddigi birói létszám 
kevésnek bizonyulván, az igazságügyi miniszter ur el-
határozta, hogy a szarvasi kir járásbíróságnál meg egy 
albirói s egy iruokí állást rendszeresít s a rendszeresí-
tett állások betöltése iránti intézkedések már is megté 

é g . Babinszki Pál szarvasi la-
kös nejével évek óta a legkegyetlenebb ül bánt, neje e 
kínzásokat már. nem tűrhetvén, f. é április elsején ott-
hagyta férjét s 4 eves kis leánykájával fitestvéréhez 
ment. Teetvére szegény napszámo-í ember lévén, egy-
ideig csak eltűrte, fliugy magával tehetetlen nővére 
nála lakjék, de.midőn látta, hogy nővére napról napról 
tehetetlenebb, Télhivta 64, hogy menjen vissza az urá-
hoz. Babinszkvné nagyon érezte közeledni ama per-
czet, hogy egy újszülöttnek életet fog adni, bár nagy 
lelkitusák után, de visszament férje házába. Babinszky 
nem lévén hon, a lakás be volt zárva s csak az istálló 
ajtaja volt nyitva. A szerencsétlen nő jobb heiy hiá-
nyában az istállóban húzódott meg s itt lepték meg 
őt a szülési fájdalmak. Ekkor e vele volt kis leányát 
átküldötte a szomszédba, hogy jöjjenek segítségére-. 
Egy jólelkű szomszédasszony út is ment, s másnap reg-
gel, midőn Babinszkí a tanyáról hazajött, beszólt hozzá 
hogy neje az éjjel az istállóbon egy fiúgyermeket szült, 
s hívta hogy jöjjön ki hozzá, s hozzák be azt a sze-
rencsétlen nőt a szobába. Babinszkí e hír hallatárá 
mérhetien dühbe jött, g tudni sem akart nejéről min-
denképen ki akarta dobálni nejét nyomorúságos íekhe-
lyéből, s megtagadott tőik mindennemű segítséget. Köz-
ségünk elöljárósága amint tudomást vett e nagymérvű 
szivt.elenségről, a szerencsétlen; asszonyt a kórházba 
szállította s egyúttal e példátlati s minden emberi ér-
zületét megtagadó könyörtelenséget az illetékes ható-
ságnál bejelentette, Hiszzűk, hogy Babinszkí Pál e vad-

állatot felülmiilő szívteleuségeértméltc) büntetését meg 
is fogja kapni. 

— Lemondás. Ifja Dérczy Eerencz a szarvasi 
kir. járásbíróságnál viselt joggyakornoki állásáról le-
mondott. 

— A szarvasi Kueip Egyesület, mely egyesü-
let egész csendesen, de annál vizesebben működik — 
a múlt héten községünk elöljáróságához kérvényt nyúj-
tott be az iránt, miként az u. n. Károlyi kertben egy 
ICneip rendszerit sétateret állíthasson fel az egyesület. 
Előzékeny elöljáróságunk e kérvényt soron kiviil sked-
vezőleg intézte el. Az egyesület a sétateret a színház 
melletti téreu már be is rendezte, s ugy a hét folya-
mán azok, kik nem resleilenek korán felkelni, majd 
gyönyörködhetnek a Kneip egyesület reggeli mezitJábos 
sétáiban. Csak az a kár, hogy az egyesület eddigelé 
még nem részesült abban a szerencsében, hogy hölgy 
tagjai is lennének, s arra vagyunk kíváncsiak, hogy e 
reggeli harmatos mezitlábos sétákhoz k i k vagy m i k 
fogják adni a térzenét. 

— Hivatalos járáskor. Rezey Sylviusz kir. 
tanfelügyelő átiratot iutézett a helybeli iskolaszékhez, 
hogy utasítsa a szarvasi községi iskolák igazgatóját, 
miszerint a szarvasi járáshoz tartozó községi tauítókat, 
óvónőket, akik a fennálló törvény és szabályzat értői-
mében a békésmegyei tanító egnesületnek kötelezett 
tagjai, hívja össze, hogy járáskörre alakulván működé-
sűket haladéktalanul megkezdjék. Ezen intézkedésem 
— úgymond a tanfelügyelő — természetesen nem aka-
dályozza meg azt, hogy aköz&égi tanítók a szarvasi 
helyi egyesületben is részt vegyenek. Mi ugyan többre 
becsüljük az olyan egyesületek működését, a hói a ta-
gok önként, szabad elhatározással alakulnak társulattá 
semhogy hivatalból kényszeríttessenek arra, de meg-
tudjuk érteni és tiszteletben tartjuk a tanfelügyelőnek 
ezen intézkedését, avval a pár óv előtt történt mozga-
lommal szemben, amikor egyesek sé tett egyéni hiusaga 
ebből kifolyó személyeskedése, nagyobb körben való 
szereplési vuszketegsége egy tevékeny, életképes Önálló 
ős független egyesületet lett volna képes feláldozni, 
miníszterileg jóváhagyott és megerősített alapszabályai-
nak intézkedései ellenére. A hivatalos járáskor, mint 
ertesülünk, juaius 25-en fog megalakulni, a mikor te-
kintet nélkül az eddigi kísérletezésekre, a megbízásnak 
megfelelően a tisztviselők is megválasziaínak. 

— Szép record* A szarvasi , kerékpár egyesü-
letnek legmozgékonyabb tagja Brancsik Károly ur e 
hó 0-án délután Szarvastól a 36 kilóméteruyire fekvő 
Szentesre 2 és negyed óra alatt átkerékpározott, s 
még az nap este 7 órakor a leyjobb conditióban érke-
zett vissza Szarvasra. 

— A m . k i r . o p e r a h á z tagjainak egyrésze 
művészi kőrútjukban e lió 15-én aste az nj színkörben 
opera jeleneleket és ének előadást rendeznek, mely al-
kalommal Perotti Gyu'a ur, az operaház hősteuorja, 
Baríóky Matid k. a. az operaház énekesnője, Szid a 
Zsigmond ur operai énekes, s Fodor E. ur zongoramű-
vész fognak működni, Az érdekesen összeállított prog-
ramúiból kiemeljük gr. Zichy Géza Holland nagy operá-
jának egy jelenetét Előre is fölhívjak műértő közön-
ségünk figyelmét e nagy műélvezetet igérő előadásra. 

— A helybeli posta és távírda hivatalnál a 
vasárnapi szolgálatban nemi változás állott be és ed-
dig délelőtt a pénzesJcvelek, csomagok és alánlott le-
velek nem fél 12-ig, hauem egész 11-ig vétetnek fel. 
Ellenben az utalvány éfc chequé be és kifizetése csak 
11 óráig lesz eszközöKé. 

— Két levél. A képes levelező lapok, vagy 
rövidebben a „képlevlap" uralkodása idején nem csoda, 
ha akad köztük — az eksztravagancziához való von-
zódásban ilyen is : „Kedves kartárs ! Komoly köteles-
ségem kártyát küldeni kezeidhez. Kellemes körülményt 
Ml kijelentenem : kedvesemnek konok köhögése kiseb-
bedett. Kécsából kedden kilenczedikén költöztünk ki. 
Kanyargó Kőrös képmásában kéjelgiink. Kézcsókomat 
küldöm kedves Katalinodnak. Kollégái kézszorítással 
K . . . Károly.c A kedve.s kartársat komolvan kerül-
gette valami, de hamarosan visszavágott, így, „Kujon 
komám ! Közéletekbe kerülésünkhöz kegyetlen koppin-
tást kapsz kabakodra kedves Katalinomtól; lcrejcz-
polka-keriugésekhez kiestél kegyéből. Különben kitű-
nően kaczagtunk k-val kezdődő kifejezésekkel kombi-
nált kártyádon. Küldeményedet, keresményem kevéske 
kiegészítését kézhez kaptam. Köszönöm. Kedden k e k -
keméire koesizimk. Kézcsók ! Körölökbe kívánkozó ko-
mor kedélyű komád Kovács Konrád." 

— Iskolai ünnpély. k helybeli izr. népiskola 
ez évben is szépen ünnepelte meg a koronázás emlé-
kéi;. A feldiszitetí; teremben szép számú vendég gyűlt 
egybe, köztük hölgyeit is. Az ünnepély a Bizakodva 
czimü szép egyházi énekkel vette kezdetét, ezt követte 
a Hymnus. Utána a növendékek szebbnél szebb verse-
kot szavaltak igaz lelkesedéssel. Sipos Lipót tanító 
szép előadással méltatta a nagy nap jelentőségét, 
G-liick Xs. tanító pedig hazai történetből tartott szép 
előadást, buzdítva a növendékeket hazaszeretetre. A 
szép ünnepélyt a szózat éneklése fejezte be. Ez alka-
lommal osztatott szét a szegényebb növendékek között 
a Ferencz József-alapból a várostól nyert összeg is, 

~ — Uj hitfeiekejset. ICi hitte volna, hogy ajtí-
zau gondolkozásáról liires szarvasi nép között egy uj 
vallás tért bírjon hódítani. Vásárokra járó iparosaink 
egyike másika a báptizmus szellemét magába szívta s 
a/,1 án ilhon elkezdték a lant hirdet ni. A bapiiznmsnak 

leglelkesebb híve Szarvason egy, a papucskészités t e -
rén nagyonis kétes sikereket elért csizmadia, Mint ér-
tesülünk ez uj vallásfelekezetnek már eddig 100 lelkes 
hivője van; s egyházuk fejéül egyhangúlag a fentebb 
emiitett papucsot választották meg alkalmasint azért, 
ha netán futásra kerül a dolog, hogy akkor majd a 
tisztelt egyházfő könnyen lerúghassa papucsait — 
s mezítláb könnyebben bírjon elszaladni s így 
érje el azt a sikert, mit a papucskészités terén nem 
volt képes elérni. 

— Odry Lehel és Csiszrr Kálmán e hó 4-én 
az uj színházban díszes közönség jelenlétében tartották 
meg ének és szavallati előadásukat, 

— Nyilvános számadás. A társ, polg. leány-
iskola által folyó hó 4-én ifjúsági könyvtárának gyara-
pítására rendezett iskolai ünnépély összes bevétele 56 
írt 60 kr., kiadás 9 frt 35 kr., tiszta jövedelem 48 frj 
25 kr.. mely összeghez a következők járultak felülfize-
téseikkel : Haviár Dani, Cziriköczky Márton 2—2 frt, 
Ponyiczky Máté 1 frt. 79 kr., dr. Szlovák Pálné, özv. 
Bakay Dani né, Klein Adolf 1 — 1 frt, Áchim Adám, 
özv. dr. Lányi Pálné, dr. Mikolay Istvánné, Polil Dá-
niel, Harmati Jánus, Ponyiczky G-yörgyné, Oláh Mik-
lósné, dr. Fuchs Ignáczné, Szües Imréné, dr, Belopo-
toczky György 70—70 kr,. Holéczy Gusztávné 50 kr. 
Kutlik Eudréné. Mikol^y Míhályné, Dósa Andor, Chris. 
toph Frigyesné, Kertig Alajcs, Kortyéin Jáuo^né, Mar-
gócsí Gyuláné, T . B.,Silberstein Fülöp, Popják György 
40—40 kr. N. N., oO kr., Kutlik Fndre, Boros Pálné, 
Bakay Sándoi-né, Elefánt János né, Mocskónyi Józsefné, 
Valentinyi Jenöné, Brlás Istvánné, Brlás SándOrné, 
Weisz Dávidné, N, N., Schiff Adolfné, Scheinor Józsefné, 
Scheiner Jakabné, 20—20 kr. K. J. Karancsi Jánosné, 
Oerz Konrád 10—10 kr. A jószívű adakozóknak ezúton 
is hálás köszönetet mond a rendezőség. 

ág. ev. ó l e l k é s z , A 
ház igazgatósága, mely évenkint sorrend szerint julius 
elsején szokott változni, az egyháztanác^ legutóbb tar-
tott ülésének határozata értelmében újévig az eddigi 
igazgatónál Zvarinyi János lelkésznél marad s újévtől 
kezdve e/után a korlelkészi teendők végzése is a poU 
gári évvel jön folyamatba, 

— Ipariskolai vizsga, A községi ipariskola 
mind a három osztályainak vizsgája ma <iéluián 2 óra-
kor tartatik meg, mely körülményre ez uton is felhív-
juk az érdeklődök figyelmét. 

— Választás. Bankó György lemondása folytán 
üresedésbe jött törvénybiröi állás ma délelőtt 11 óra-
kor fog d községházánál választás utján betöltetni, je-
löltek — mint már jeleztük is — Kovács János Me-
lia Pál és Csicsely János. 

— Vigyázzunk a gyufára, Nyári napok réme 
a tanyai tűz ismét megkezdődött, E hő 3-án Molnár 
Lajos öctfödi birtokos tanyáján két apró gyerek csupa 
játékből a szérűskertben a kezük ügyébe került gyu-
fát gyújtogatni kezdték, s felgyújtottak egy nagy ka-
zal szalmát, a szalma s a mellette elhelyezve volt ko-
csi s eg37 nagy létra elégtek, — Ismét egy intő példa 
arra, hogy gyermekek elől, dugják el, s általuk hozzá 
nemJ férhető helyen tartsuk a gyufát. 

8 

3 fi-t 75 krig teljes öltönyekhez való kelme — Tussors 
és Shantung-Pongees, valamint fekete feher és színes 
„ H e n n e b e r g - s e l y e m " 45 krtól 14 frt 65 krig mé-
terekent — a legdivatosabb szövés, szín és mintázat-
ban, Privát fogyasztóknak póstabér és vámmente 
sen valamint házhoz szállítva — mintákat pedig 
p o s t a f o r d u l t á v a l küldenek. 
Henixeberg G selyemgyárai (cs. és k. udvari 
szállító) Zürichben, 

— Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbé-
lyeg ragasztandó. — 

R N 0 K. 

A fegyház vén feügyelője szanál más arczczal te-
kintett a sápadt, beesett szemű fiatal emberre, ki gyors 
léptekkel sietett végig a kőfallal kerített udvaron. 

Ma telt le két esztendeje, hogy Paludi Géza át-
lépte a mogorva épület küszöbét. 

Mikor először vette magára a daróczöltönyt s be-
letekintett a piszkos szélű, töredezett fali tükörbe 
melyet valamelyik vén börtönőr hőzolt magával még 
fia tal korában és oda akasztotta a börtönőri szobit fa-
Iára a töltött fegyvorek közé, könyek borito;ták ar-
ezát. Mikor az első délután kilépett czellájából, hogy 
lerója a kiszabott napi sétát, borzadálylyal nézett °a 
börtönlégtől megsárgult arczu, beesett szemű, meggör-
nyedt vállú fegyenczekre, kik szótlanul, leliorgasztotfc 
fóvd kerülgették ,a tag udvar körét. A leáldozó nap 



sugarai visszaverődtek a fehérre meszelt mogorva fa-
lakról,: végigrsurrantak a fegyenc/ék zilált fürtéi kö-
zött* megaranyozva az í u U foliéríó ]i;<j*zalakaL-s sze- ' 
lidre simitotíák az eldurvult xm^okn. De a ragyogó j 
nap?nkarak csak az elveszett szabadságra emlékeztet- j 
tők Fal üdít, kinek még az a levegő is nehéz, fojffi ! 
volt,, mely a sztk czeliaba a megvasalt; ajtó toló abla-
kán behatolt. 

napokban nom érzctf. nem gondolkozott, 
az agy munkája szünetelt, csak a ¡esi lelte önkényte-
lenül azt, a mit az őrök mondottak. Hűtek multak el, 
mig rendbe szedte gondolatait attól pillantól kezdve, 
midőn elfogták. Még el sem búcsúzhatott nejétől egye-
nesen a hivatalból vitték a fogságba. Azután következ-
tek a kínos órák: a komoly, szigorú vizsgáló biró előtt 
majd az a borzasztó nap: a végtárgyalás. 

Ott ült a sok hallgató a teremben. 
Akármerre fordült a tekintete közönyös, részvét-

tefen szemek meredtek kipirult arczára. 
A hosszú álmatlan éjszakában, midőn a csöndet 

nem zavarta semmi más. mint őrének egyhangú léptei 
és egy szu vergődése, mely a kemény ajtófába akarta 
befúrni magát, fülében csengett az elnök itélethirdető 
szava.-: ^ ' 

Csak fejével tudott intacii, hogy megnyugszik az 
ítéletben. Szemei egy női alakot kerestek a közönség 
között, midőn a tárgyalás végén kivezették; de az a 
nőalak, az ő imádott neje nem volt sehol. Egy bucsu 
pillantást várt tőlf, egy biztató szót, szót, mely elvi-
selhetővé tegye a hossza rabság kínjait. És éppen ő 
nem jött el, a ki odavitte, odakényszeritette azon útra 
mely a tárgyalási terembe vezetett.. 

Az a másfélezer forint fizetés, melyet JPaludi ha-
vi részletekben kapott ki a bank pénztárától, nem volt 
elég Olgának. Atyja házánál megszokta a fényűzést és 
ki vette volna rossz néven, ha egy olyan szép fiatal 
nő élni akar. 

Apja sorsa intőjel lehetett volna előtte, de o*8 a 

nem szeretett még visszagondolni sem a múltra. Géza 
pedig annyira rabja volt, hogy nem- tudott neki ellent-
állni. Kis tőkepénze hamar elment s megkezdődött az 
adósságcsinalás. A hitelezők egyre szaporodtak s Fa-
ludinak át kellett szenvednie az adósok minden gyöt-
relmét. Majd lassan minden forrás kiapadt. A jó bará-
tok elmaradtak, vagy maga Faludi kerülte őket, mert 
tartozott nekik. Olga naphosszant sirt, zsörtölődött és 
öngyilkossággal fenyogelődzött, midőn egy reggel arra j 
ébredtek, hogy másnap árverezni fognak. | 

Faludi komoran távozott és még komorabban fért 
este haza, de tárczája tömve volt bankjegyekkel és 
Olga ismét vehetett uj ruhákat. Csókjaival akarta el-
űzni a sölét redőket férje homlokáról, de a redők nem 
simultak eJ, sőt egyre gyarapodtak, a mint egyik hét 
múlt el a másik után s Olgának ismét pénzre volt 
szüksége. 

Faludi váltókat hamisított. Feje szédült, keze re-
megett, midőn az idegen neveket odarajzolta a sárga 
papirra, de meg kellett tenni . . . Olgáért. 

És Olga még sem jött el hozzá búcsúzni. 

* * *l 
A 2 év azonban eltelt és a megtöét léleknek olyan 

jó i esik ae a gondolat, hogy van a világon egy lény 
ki szereteltei fogja keblére ölelni. Beszélhet a világ 
akármit, boldogok lesznek. Valami idegen nagy város-
ban megvomilnak s a sors még mindent helyrehozhat. 

Ez a gondolat táplálta F&ludit, ez tette ruga 
nyossá lépteit, midőn véífig nézett a fegyház udvarán. 

A börtönőri szobában levetette a daróczöltönyt és 
felhúzta saját ruháját. Búcsúpillantást vetett a már 
megszokott falakra, a durva öltönyre, azután Istenhoz-
zadot mondott a vén felügyelőnek. Az őr szalutált neki 
fegyverével s a fegyház kapája bezáródott utána. 

Az üde levegő megcsapta arcaát, tüdeje élvezet-
tel szivta az illatos tavaszi füvalmat. A vonat sebesen 
robogott tova vele. A mezőkön virágok illatoztak, az 
útszéli fákon madarak csiripeltek, a gőzmozdony füstje 
üzertefoszlott a levegőben, mely tele volt illattal, a 
madarak dalával, zajjal élénkséggel, 

A kiszabadult arcza óráuként derült. A kupé-
ban mellette kövér, pirosarczu kereskedők ültek és fe-
csegtek folytonosan, de ő nem ügyelt rájok, lelke túl-
repült a mérföldeken s gondolatban már ott volt nejével, 
ki bizonyára szivszorultan számlálja a perczeket, vi-
szontláthatja oly sok idő után. 

Szinte megrezzent, midőn podgyásza nélkül ug-
rott le a vonatról s elsietett a gazmozdony mellett, 
mely lomhán fújta ki magát a hosszú ut után. Kcresz-
tiilsikiolt a zajgó tömegen s pár perez múlva egy bér-
kohsiban ült szorongó kebelllel. 

A vágy, a félelem elzsibasztották egész testét. 
Kibámult az utczára, hol fel éá alá tolongott a közön-
ség épp ugy, mint két év előtt. Mi sem változott. A 
hordár most is ott áil az utczasarkon, hol a kocsi be-
fordult és egy nagy ház előtt megáll. 

Faludi kiugrik s pénzt nyom a kocsis markába. 
A kocsi elgördül és ő ott áll a kapunál, honnan két 
év előtt lépett ki utoljára. Nesztelenül felsietett a lép-
csőkön a második emeletre. 

Dobogó szívvel ráteszi kezét az előszoba kilincsére 
és az ajtó felnyílik. A szoba üres. Benyit a szalonba, 
itt KÍUCS í-enki. De hallja! Vidám kaczaj hangzik át a 
szomszéd szobából, pajzán női hang, majd egy férfi sza-
vai s azután csókok csattogása. 

A halvány férfi még sápadtabb lesz ed kezeivel 
az asztalba fogódzik, hogy a földre ne essék. Szemei 
előtt összefoly a világ, csak a nevetést hallja, mely 
lassan-lassan csókba ful. Egy zörej magához (enii és 
macska módjára kisqmpolyog a szalonból. Már besote-
tedeit. A z előszobában a f o l y ó n vgö gazíampa hal-
vány sugarakat vet és a fekete ruhás tói* támolyogva 

botorkálva indul kilóié. Mit keresne 6 i tten/ — Mar 

csak egy lépés az ajtóhoz és kezei e pérezben valami 
hideg tárgyat érintenek. Fölemeli és megcsillan kezé-
ben egy nagy konyhakés. Szóméit vér futja el, teste 
kiegyenesedik és visszafojtott léíekzettel húzódik meg 
egy ruha-s-ektény mögött. 

Egy negyed óra múlva megnyílik a szalon ajtaja 
és egy kövér ur haladt kifelé. Egy nő kiséri a^ ajtóig 
s ott csókot nyom ajkára. A fénysugár arczára hull . . . 
igen ő az. Fekete haja. kuszál tan hullt abalastrom nya-
kára, ajkai még nedvesek a csóktól, r>gész térmetc egy 
csáb , . . Faludi Géza látja, hallja, a mint Olga bu-
csucsőkot nyom a távozó ajkára és nevetve mondja: 

— Holnap ilyenkor elvárlak ! 
Az ajtó becsukódik. A sötátben megvillan a kés, 

egy hang rániiilten sikoltja: „Géza h 

Á sikoly hörgésbe ful, majd minden csendes lesz, 
Faludi nesztelenül távozik s a házbeliek másnap 

az újságból olvassák, hogy a fegyházból kiszabadult 
Faludi Géza tegnap esté meggyilkolta neiét és önként 
jelentkezett a rendörségnél. 

Szegény ember ! Kern lesz tenálad boldogtalanabb 
lakója annak a nagy épületnek- kónnan tegnap 
badultál. 
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Granit-tei 'azzo, 
Betonivozások, * 

Keramit-lcvp9 
Mozaih-lap a la 31ett-

Medenczék,, lach, 
Csatornázd soJC) Márvány Mozaik-lap, 
Szöteőhutak', Cenient-ía-p., 
Jászololc, 31e n ijezef-náciszövet, 
Fayence falburkolatl Tiízálié) tégla, 

lapofo, Porttan d Cement, 
Aszfalt-tető és elszige- liomaM Cement, » 

telő lemezek^ Tert 'a cotta-ár uk. 
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bortermelő és Cognacgyáros 

Salgó-Tarján. 
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Van szerencsénk a nagyérdemű közönség b. ügyelmét felhívni évek óta fennálló 
Tf ^ • i * • 

a mit újólag gőzerőre a legújabb találmányú gépekkel ugy rendeztük be, 

gyorsan és a legszebb kivitelben készíthetünk. 

A midőn tehát köszönetünket fejezzük ki eddigi becses pártfogásul 

a Szarvason levő gyűjtő telepünknél átadni szíveskedjenek. 

hogy az által a mai kor kívánalmainak teljesen in 

cért, egyúttal felkérjük további b. megbízásaikat is egész bizalommal 

Gyűjtő telepünk Szarvson ujbarár épület 
Kiváló tisztelettel 

r 0\ uo 

Dv 7—10. 

első orosházi nra-selyem festő és 
vegyészeti- tisztító-intézet tulajdonosai. 

Nyomatott a Szarvas és Vidéke gyorsspjtóján. 


	Szarvas és Vidéke 10. évf. (1899. június 11.)  24. szám 1. oldal
	Éljan a vakáczió
	Szarvas és Vidéke Tárczája
	Zih Károly néptanítóhoz
	Dombi Lajos
	Vonzalom
	Végváry Ferenc
	Te sem vagy. . .
	Végváry Ferencz

	Szarvas és Vidéke 10. évf. (1899. június 11.)  24. szám 2. oldal
	Hírek
	A szarvasi főiskolában
	Földvétel
	Barabás Béla
	A szarvasi kir. járásbíróságnál
	Kegyetlenség
	Lemondás
	A szarvasi Kneip Egyesület
	Hivatalos járáskör
	Szép record
	A m. kir. operaház
	A helybeli posta és távirda
	Két levél
	Iskolai ünnepély
	Uj hitfelekezet
	Odry Lehel
	Nyilvános számadás
	Igazgató lelkész
	Ipariskolai vizsga
	Választás
	Vigyázzunk a gyufára
	Nyersselyem - básztruha
	Csarnok
	Olga

	Szarvas és Vidéke 10. évf. (1899. június 11.)  24. szám 3. oldal
	Hegyi Jenő
	Nyilttér
	Walla József

	Szarvas és Vidéke 10. évf. (1899. június 11.)  24. szám 4. oldal
	Új fűszer kereskedés Szarvason
	Pletenik József
	Valódi bor purlat
	Mű-selyem festő és vegyészeti-tisztító intézetünkre
	Moldvay és Alcser


